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Material de la caja del sistema de Aluminio

Aluminio recubierto ultrarresistente, tejido de malla multicapa

agudos
103 mm

1621 mm

agudos
135 mm

Clase D

1500 W
Circuitos de protección Cortocircuito, limitador multibanda, protección frente a corriente continua, protección frente a 

sobrecalentamiento
Refrigeración Convección
Elementos de manejo

Elementos de visualización

Conexión de alimentación Neutrik powerCON
Tensión operativa 100 V CA - 120 V CA, 50-60 Hz, 220 V CA - 240 V CA, 50-60 Hz
Temperatura ambiente 0-40 °C
Humedad relativa
Número de entradas de línea 2
Conexiones de las entradas de línea XLR hembra
Número de salidas de línea 2
Conexiones de las salidas de línea XLR macho
Número de salidas de línea SUB 1
Conexión de salida de línea SUB XLR macho
Número de salidas de altavoz    1
Conexiones de las salidas de altavoz Multipin Custom Made
Estándar Bluetooth A2DP
Códecs de audio Bluetooth AAC, aptX, SBC
Características de DSP
Longitud de palabra del convertidor 24 bits

Frecuencia de muestreo 48 kHz
106 dB
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DECLARACIÓN DEL FABRICANTE

GARANTÍA DEL FABRICANTE Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
Consulte nuestras condiciones de garantía y limitaciones de responsabilidad en:  
DECLARATIONS_LD_SYSTEMS.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach 

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO 

La recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de este equipo. Si es un particular, 
póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este 
equipo. Si es una empresa, póngase en contacto con su proveedor para informarse sobre los términos y condiciones de su contrato de 
compra-venta. Este producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.

CONFORMIDAD CE

Puede consultar la declaración de conformidad completa en www.adamhall.com. 

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección
Dirección de Internet disponible: www.adamhall.com/compliance/
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POLSKI
GRATULUJEMY WYBORU!

LD SYSTEMS LD-SYSTEMS.COM

takich jak wazony czy naczynia z piciem. 

autoryzowany personel specjalistyczny. 

sztuczne od papieru i tektury. 

-

sieciowy z gniazda.
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-

UWAGA:

personel serwisowy.

WPROWADZENIE
-

CECHY

WSKAZÓWKA:
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WSKAZÓWKI OGÓLNE
Zarówno subwoofer systemu satelitowego PA MAUI 44 G2 FIRMY LD Systems, jak i opcjonalnie 

A  

B   MAUI 44 G2 LC: 
 

C   MAUI 44 G2 UC: 
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2 3

4

7 8 9

1 5 6

1   IN
-

2   MAIN

3   SUB

4

5   THRU
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6   SUB OUT

7   HOLD TO LINK

-

Wskazówka: -
wego PA MAUI 44 G2.

8   STEREO LINK / TWS

-

 Przerwij wszystkie 

WSKAZÓWKA:

-

-
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A B

10 11

Stan Bluetooth i TWS 

9   CARDIOID SUBWOOFER ON / OFF

systemem satelitowym PA MAUI 44 G2 SUB.
A.  Rozszerzenie subwoofera jest ustawione równolegle do subwoofera systemu satelitowego PA MAUI 44 G2. Preset kardioidalny w rozszerzeniu 

-

Status Bluetooth i Stereo Link Dioda Bluetooth DIODA STEREO LINK

Parowanie jednostki master w trybie Stereo Link bez

przez

istnieje -
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10   POWER INPUT

11   POWER

wtyczki.
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AKCESORIA OPCJONALNE
LDMAUI44G2SUB
Rozszerzenie subwoofera

LDM44G2CB

LDM44G2SUBPC
Pokrowiec transportowy do subwoofera

LDM44G2SATBAG
Torba transportowa na kolumny

DANE TECHNICZNE
Oznaczenie modelu: LDMAUI44G2
Rodzaj produktu Kompletne systemy PA
Typ aktywny
Kolor czarny

132 dB

120 x 25°
2256 mm

Masa 47,6 kg
Charakterystyka

Subwoofer

neodymowy
na zamówienie

-
nowego
Rodzaj konstrukcji obudowy

Sklejka brzozowa 15 mm, sklejka brzozowa 18 mm
Powierzchnia obudowy Polimocznik

434 x 634 x 637 mm
Masa subwoofera 36,4 kg

neodymowy
na zamówienie

-
nowego

neodymowy
na zamówienie

-
nowego
Falowód akustyczny Falowód akustyczny CD

1
wielostykowe, na zamówienie
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aluminium
Powierzchnia obudowy systemu Aluminiowa, wielowarstwowa siatka powlekana HD

103 mm
1621 mm
135 mm
11,2 kg

Wzmacniacz Klasa D

1500 W

konwekcyjne

Off, Sub Level

Signal, Slave Mode, Subwoofer Mode
Neutrik powerCON

Temperatura otoczenia 0–40°C

2

2

1

1
wielostykowe, na zamówienie

Standard Bluetooth A2DP
Dekoder audio Bluetooth AAC, aptX, SBC

24-bitowy

48 kHz
106 dB
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DEKLARACJE PRODUCENTA

 
-

 

www.adamhall.com/compliance/
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ITALIANO
AVETE FATTO LA SCELTA GIUSTA!
Quest‘apparecchio è stato sviluppato e prodotto secondo elevati standard qualitativi che garantiscono un funzionamento regolare per molti anni. 
Per questo motivo LD Systems, con il suo nome e la pluriennale esperienza, rappresenta un‘azienda produttrice di prodotti audio di qualità. Leggete 
attentamente questo manuale d‘uso per utilizzare al meglio il vostro nuovo prodotto LD Systems.
Per maggiori informazioni su LD SYSTEMS, consultate la nostra pagina web WWW.LD-SYSTEMS.COM

MISURE PRECAUZIONALI
1. Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni. 
2. Conservare tutte le indicazioni e le istruzioni in un luogo sicuro. 
3. Seguire le istruzioni. 
4. Rispettare tutte le avvertenze. Non rimuovere dal dispositivo le indicazioni sulla sicurezza o altre informazioni. 
5. Utilizzare il dispositivo solo nei modi previsti dal manuale. 

7. Durante l‘installazione, osservare le normative sulla sicurezza in vigore nel proprio Paese. 
8. Non installare né azionare il dispositivo in prossimità di radiatori, accumulatori termici, stufe o altre fonti di calore. Accertarsi che il dispositivo sia 

9. Non appoggiare sul dispositivo fonti di combustione, quali candele accese. 
10. Le fessure di areazione non devono essere bloccate. Evitare l‘esposizione diretta ai raggi solari.
11. Mantenere una distanza minima di 20 cm intorno e sopra al dispositivo.

13. Accertarsi che all‘interno del dispositivo non possa penetrare acqua per gocciolamento o spruzzo. Non collocare sul dispositivo oggetti contenenti 
liquidi, quali vasi, tazze o bicchieri. 
14. Assicurarsi che non sia possibile la caduta di oggetti nel dispositivo. 
15. Azionare il dispositivo esclusivamente con gli accessori appositamente consigliati e previsti dal produttore. 

19. Se il dispositivo non funzionasse più correttamente, vi fosse caduto sopra del liquido o un oggetto o fosse stato danneggiato in altro modo,  
-

20. Per la pulizia del dispositivo utilizzare un panno pulito. 
21. Rispettare le leggi sullo smaltimento in vigore nel Paese di installazione. Al momento di smaltire l‘imballo, separare la plastica dalla carta  
e dal cartone. 
22. I sacchetti di plastica devono essere tenuti lontani dalla portata dei bambini.

dell‘utente di utilizzare l‘apparecchiatura.

DISPOSITIVI CON ALLACCIAMENTO DI RETE
24. ATTENZIONE: se il cavo di rete è dotato di contatto di protezione, deve essere collegato a una presa di rete con messa a terra. Non disattivare mai 
la connessione di messa a terra di un cavo di rete. 

condensa potrebbero danneggiare il dispositivo. Accendere il dispositivo solo dopo che ha raggiunto la temperatura ambiente. 
26. Prima di collegare il dispositivo alla presa, controllare innanzitutto se la tensione e la frequenza della rete elettrica coincidono con i valori 
indicati sul dispositivo stesso. Nel caso di dispositivo munito di selettore di tensione, collegarlo alla presa unicamente se i valori del dispositivo 
coincidono con quelli della rete elettrica. Se il cavo di rete o l‘adattatore di rete forniti in dotazione non sono compatibili con la presa, rivolgersi  
a un elettricista. 
27. Non calpestare il cavo di rete. Accertarsi che i cavi sotto tensione, in particolare della presa di rete o dell‘adattatore di rete, 
non vengano pizzicati. 

il dispositivo dall‘alimentazione di rete quando non è utilizzato o durante la pulizia. Per staccare dalla presa il cavo di rete e l‘adattatore di rete, 
tirare sempre dalla spina o dall‘adattatore e non dal cavo. Non toccare mai il cavo di alimentazione e l’alimentatore con le mani umide. 
29. Evitare per quanto possibile di accendere e spegnere velocemente il dispositivo per non pregiudicarne la durata.
30. NOTA IMPORTANTE: Sostituire i fusibili esclusivamente con fusibili dello stesso tipo e valore. Se un fusibile continua a saltare, rivolgersi a un 
centro di assistenza autorizzato. 
31. Per staccare completamente il dispositivo dalla rete elettrica, rimuovere il cavo di rete o l‘adattatore di rete dalla presa. 
32. Per staccare un dispositivo provvisto di presa Volex, è prima necessario sbloccare la relativa spina Volex del dispositivo stesso. Tirando il cavo di 
rete, però, il dispositivo potrebbe spostarsi e cadere, provocando danni alle persone o di altro genere. Prestare quindi la più scrupolosa attenzione 
durante la posa dei cavi. 
33. In caso di pericolo di caduta di fulmine, o se il dispositivo rimane inutilizzato a lungo, staccare sempre il cavo di rete e l‘adattatore di rete  
dalla presa.

 
esperienza e conoscenza.
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35. I bambini devono essere istruiti a non giocare con il dispositivo.
36. Se il cavo di alimentazione del dispositivo è danneggiato, quest‘ultimo non deve essere utilizzato. Il cavo di alimentazione deve essere sostituito 
con un cavo appropriato o un‘unità speciale da un centro di assistenza autorizzato.

ATTENZIONE:
non togliere mai il coperchio di protezione perché sussiste il pericolo di scosse elettriche. L‘interno 
del dispositivo non contiene parti che possono essere riparate o sottoposte a manutenzione da parte 
dell‘utente. Per gli interventi di manutenzione e di riparazione rivolgersi esclusivamente a personale 

Il triangolo equilatero con il simbolo del lampo segnala la presenza di tensioni pericolose non isolate all‘interno dell‘apparecchio che 
possono causare scosse elettriche.

Il triangolo equilatero con punto esclamativo segnala la presenza di importanti informazioni relative all’uso e alla manutenzione.

 
usato l‘apparecchiatura, lasciarla raffreddare per almeno 10 minuti prima di toccarla o trasportarla.

ATTENZIONE! PRODOTTI AUDIO con LIVELLI SONORI ELEVATI!
Questo dispositivo è destinato a uso professionale. Il suo utilizzo in ambito commerciale è soggetto alle normative e alle direttive nazionali vigenti 
in materia di prevenzione di infortuni. In qualità di produttore, Adam Hall è tenuto per legge a informare espressamente gli utenti degli eventuali 
rischi per la salute. Danni all‘udito provocati da un’esposizione prolungata a un livello sonoro elevato: l‘utilizzo di questo prodotto può generare 

INTRODUZIONE
Il sistema PA a colonne MAUI 44 G2 di LD Systems è concepito per l’uso professionale. Il sistema PA è caratterizzato da componenti di alta qualità, 

del segnale quali crossover, equalizzatore, compressore e limitatore che si adattano perfettamente al sistema PA MAUI 44 G2 di LD e assicurano il 
raggiungimento delle migliori prestazioni audio in ogni momento.
Poiché questo sistema “plug & play” non necessita di cavi o stativi supplementari, si può montare e smontare in modo facile e veloce. 

CARATTERISTICHE
• Sistema PA a colonna professionale con 1500 W RMS e SPL massimo da 132 dB

 

•  Dispersione sonora omogenea grazie alla waveguide dei tweeter ottimizzata con metodo BEM, alla lente acustica per una waveguide coerente nei 

• Montaggio rapido e semplice senza stativi o cavi
•  Alloggiamento per subwoofer robusto, in multistrato di betulla, con rivestimento in poliurea e colonna in alluminio leggera, verniciata a polvere

NOTA: Il subwoofer opzionale di estensione LDMAUI44G2SUB è tecnicamente identico al subwoofer del sistema PA LDMAUI44G2. Il subwoofer di 
estensione LDMAUI44G2SUB è dotato di una copertura che si inserisce nel pannello dei connettori della colonna degli altoparlanti.
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NOTE GENERALI
Prima della messa in funzione, il subwoofer del sistema MAUI 44 G2 PA di LD Systems e il sub-

avendo cura di farli appoggiare sui piedini in gomma. Non utilizzare mai il sistema quando si trova 
su un carrello per evitarne spostamenti incontrollati che potrebbero provocare danni e infortuni. 

oggetti, pareti ecc.
Assicurarsi che il sistema e tutti i dispositivi collegati, come mixer, lettori CD ecc., siano connessi 
correttamente all’audio e all’alimentazione elettrica. Utilizzare esclusivamente cavi integri di 
sezione adeguata e svolgere sempre completamente gli avvolgicavi. Se del caso, utilizzare pedane 
passacavi per evitare di inciampare in cavi liberi a pavimento. Non posizionare mai il dispositivo 
direttamente su un bordo. Non collocare il subwoofer su un tavolo. Per evitare rumori fastidiosi al 
momento dell’accensione dei dispositivi collegati, avere cura di accendere sempre il sistema per 
ultimo e di spegnerlo per primo.

MONTAGGIO
Il sistema PA MAUI 44 G2 di LD Systems è costituito da questi tre componenti:

A   Subwoofer con elettronica integrata per tutti i componenti del sistema.

B   MAUI 44 G2 LC: 
Colonna di array verticale inferiore con sei altoparlanti da 3,5", un connettore multipin ciascuna 
sul lato  
superiore e inferiore e i bulloni di guida nella parte inferiore.

C   MAUI 44 G2 UC: 
Colonna array verticale superiore con sei altoparlanti da 3,5” con lente acustica, tweeter,  
collegamento multipolare e bulloni di guida sul lato inferiore.

Dopo aver collocato il subwoofer nella posizione desiderata, inserire innanzitutto la colonna 
inferiore dell’array verticale sul subwoofer. Robusti bulloni di guida garantiscono la perfetta 
coesione tra le spine multipolari dei due altoparlanti, e un potente magneto fornisce una tenuta 
aggiuntiva. A questo punto collocare la colonna array verticale superiore sulla colonna inferiore 
procedendo nello stesso modo. 
Per facilitare il trasporto, il montaggio e lo smontaggio, il subwoofer è dotato di maniglie ergono-

inferiore delle colonne dell’array vi sono delle maniglie a incasso.
Il subwoofer opzionale di estensione MAUI 44 G2 SUB viene posizionato accanto al sistema PA  
MAUI 44 G2. L’orientamento del subwoofer di estensione dipende dall’eventuale utilizzo del preset 
cardioide nell’estensione del subwoofer.

CONNESSIONE E ACCENSIONE
Tramite gli ingressi XLR bilanciati è possibile collegare un dispositivo ausiliario. Il modulo Blue-

-

MAUI 44 G2 come estensione stereo. È possibile regolare sul dispositivo sia il volume complessivo 
del sistema, sia quello del subwoofer in relazione al volume complessivo. Il subwoofer opzionale 

INSTALLAZIONE, CONNESSIONE E MESSA IN FUNZIONE
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RACCORDI, ELEMENTI DI COMANDO E DI VISUALIZZAZIONE

2 3

4

7 8 9

1 5 6

1   IN

Internamente, un segnale stereo presente passa a mono.

2   MAIN
Regolatore di livello del volume master Il volume dei subwoofer si regola in base alla preimpostazione con il fader SUB. Quando il subwoofer viene 
utilizzato come subwoofer di estensione, il regolatore di livello viene disattivato e il campo di visualizzazione MAIN si spegne.

3   SUB
Impostazione del rapporto di volume del subwoofer con l’altoparlante a colonna. Quando il subwoofer viene utilizzato come subwoofer di estensi-
one, il regolatore di livello viene disattivato e il campo di visualizzazione SUB si spegne.

4   CAMPI DI VISUALIZZAZIONE PER LO STATO DEL SISTEMA
-

mente. Una volta raggiunte le normali condizioni di esercizio, dopo qualche minuto il dispositivo torna alla normale modalità di funzionamento. 
LIMIT – Il campo di visualizzazione si accende quando il sistema di altoparlanti supera la gamma limite. Una breve accensione del LED non è un seg-
nale critico. Per proteggere il sistema, un livello di segnale eccessivo sarà lievemente sottoregolato dal limitatore integrato. Se il LED del limitatore 
lampeggia a lungo o resta acceso, abbassare il volume.
SIGNAL – Il campo di visualizzazione si accende quando sul dispositivo compare un segnale audio. Il segnale viene rilevato prima del fader MAIN.
POWER – Il campo di visualizzazione si accende se il dispositivo è correttamente connesso alla rete elettrica e acceso.
SLAVE – Il campo di visualizzazione si accende non appena le colonne degli altoparlanti vengono scollegate dal sistema e il subwoofer può quindi 
essere utilizzato come subwoofer di estensione.
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5   THRU
Uscita di linea stereo bilanciata con due connettori XLR maschio a 3 poli per il reindirizzamento del segnale d’ingresso.

6   SUB OUT
Uscita di linea bilanciata con connettore XLR maschio a 3 poli per il controllo del subwoofer di estensione.
Subwoofer di estensione: Utilizzare l’ingresso di linea L o R per il controllo del segnale. I due regolatori di livello MAIN e SUB e l’unità Bluetooth con 

7   HOLD TO LINK

Per accoppiare e collegare un’unità Bluetooth interna con un altro dispositivo Bluetooth, premere e tenere premuto per circa 3 secondi il tasto HOLD 

dispositivo di riproduzione e cercare i dispositivi disponibili sull’interfaccia utente. Selezionare l’opzione “MAUI 44 G2” per accoppiare il dispositivo 

permanente ed è ora possibile avviare la riproduzione delle tracce. La regolazione del volume avviene mediante l’apposito regolatore del livello 
MAIN o sul dispositivo di riproduzione.
Per scollegare un dispositivo Bluetooth e riportare l’unità Bluetooth in modalità di accoppiamento, tenere premuto nuovamente il tasto HOLD TO 

tasti HOLD TO LINK e STEREO LINK per circa 2 secondi. 

zona di copertura prima che siano trascorsi 90 secondi, la connessione si ripristina automaticamente. Trascorsi 90 secondi è possibile ripristinare il 

Utilizzando un solo sistema PA MAUI 44 G2, viene sommato in mono un segnale stereo presente del modulo Bluetooth.
Nota: Le funzioni Bluetooth e TWS non sono disponibili quando il subwoofer viene utilizzato come subwoofer di estensione per un sistema PA  
MAUI 44 G2 esistente.

8   STEREO LINK / TWS

-
ter, mentre l’estensione stereo sarà l’unità slave. Se l’unità master è collegata al dispositivo di riproduzione Bluetooth e all’unità slave, rimarranno 
accesi sia il campo di visualizzazione Bluetooth, sia il campo di visualizzazione TWS dell’unità master. Se l’unità slave è stata collegata correttamente 

3 Hz.

A seconda della situazione, l’accoppiamento di due sistemi PA MAUI 44 G2 via TWS può essere effettuato con due procedure diverse:
Situazione A. Sistema stereo costituito da 2 MAUI 44 G2 e 1 dispositivo di riproduzione Bluetooth: Accoppiare un dispositivo di riproduzione Bluetooth 
con il sistema MAUI 44 G2 a sinistra, che diventerà automaticamente l’unità master. Eliminare ogni eventuale collegamento Bluetooth con il sistema 

destra con l’unità master tenendo premuto per ca. 3 secondi su entrambi i dispositivi il tasto STEREO LINK entro 30 secondi. Il sistema di destra 

stereo del dispositivo di riproduzione Bluetooth e l’unità slave il canale destro.
Situazione B. Successivo accoppiamento di un sistema stereo costituito da 2 MAUI 44 G2 e 1 dispositivo di riproduzione Bluetooth: Eliminare 
l’eventuale collegamento Bluetooth tra l’unità slave e un dispositivo di riproduzione Bluetooth tenendo premuti contemporaneamente per circa 
2 secondi il tasto HOLD TO LINK e STEREO LINK dell’unità slave. Durante l’accoppiamento di due sistemi MAUI 44 G2, prestare attenzione alla distanza 
tra i sistemi, che non deve superare i 15 metri. Sull’unità master, tenere premuto il tasto STEREO LINK per circa 3 secondi e sull’unità slave premere 
brevemente per 2 volte consecutive il tasto STEREO LINK. L’accoppiamento verrà eseguito in automatico in circa 30 secondi. È ora possibile proced-
ere con l’accoppiamento di un dispositivo di riproduzione Bluetooth con l’unità master. L’unità master trasmette il canale sinistro del segnale stereo 
del dispositivo di riproduzione Bluetooth e l’unità slave il canale destro.

NOTA:

•  La trasmissione tramite la funzione di collegamento TWS è possibile solo per i segnali audio che vengono riprodotti su un dispositivo Bluetooth 
accoppiato. I segnali audio presenti all’ingresso di linea non vengono trasmessi via TWS.

•  Dopo aver spento e riacceso i sistemi MAUI 44 G2 vengono stabiliti automaticamente i collegamenti con il dispositivo di riproduzione Bluetooth e il 
collegamento dei sistemi mediante TWS. 
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l’ultima voce della lista dei dispositivi accoppiati viene cancellata. Come estensione stereo all’unità master MAUI 44 G2, al massimo possono essere 
collegati contemporaneamente un lettore Bluetooth e un sistema MAUI 44 G2.

Stato Bluetooth e TWS 

9   CARDIOID SUBWOOFER ON / OFF
Nota: la funzione subwoofer cardioide è disponibile solo quando le colonne degli altoparlanti non sono collegate al subwoofer MAUI 44 G2.

A.  Il subwoofer di estensione è posizionato parallelamente al subwoofer del sistema PA MAUI 44 G2 PA con lo stesso orientamento. Il preset 

B.  Il subwoofer di estensione è posizionato parallelamente e ruotato di 180° rispetto al subwoofer del sistema MAUI 44 G2 PA. Il preset del cardioide 

dei bassi nella parte posteriore. 

Stato Bluetooth e stereo link LED BLUETOOTH STEREO LINK LED

Accoppiare l’unità Bluetooth con il dispositivo di riproduzione off

Unità Bluetooth accoppiata e collegata solo al dispositivo di riproduzione Sempre acceso off

Sempre acceso

Unità slave - Accoppiamento stereo link con unità master

Unità slave accoppiata in modalità stereo link con unità master Sempre acceso

Unità slave - Unità slave accoppiata ma non collegata off

Unità master - Accoppiamento stereo link senza collegamento Bluetooth al dispositivo di ripro-
duzione

off

Unità master - Collegata all’unità slave ma senza collegamento Bluetooth al dispositivo di 
riproduzione

off Sempre acceso

Unità master - accoppiamento all’unità slave e con collegamento Bluetooth al dispositivo di 
riproduzione

Sempre acceso

Unità master - collegata a unità slave e con collegamento Bluetooth al dispositivo di riproduzione Sempre acceso Sempre acceso

Collegamento né Bluetooth né stereo link off off
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10   POWER INPUT

estraendo la spina di alimentazione dalla rete elettrica.

11   POWER

estraendo la spina di alimentazione dalla rete elettrica.

ESEMPI DI CABLAGGIO
Esempio di modalità di funzionamento monoEsempio di modalità di funzionamento mono
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Esempio di modalità di funzionamento stereo

Unità master Unità slave

Stesse impostazioni 
dell’unità master
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ACCESSORI OPZIONALI
LDMAUI44G2SUB
Subwoofer di estensione

LDM44G2CB
Carrello per subwoofer

LDM44G2SUBPC
Custodia di trasporto per subwoofer

LDM44G2SATBAG
Borsa di trasporto per colonna

DATI TECNICI
Denominazione del modello: LDMAUI44G2
Tipologia di prodotto Sistemi PA completi
Tipo Attivo
Colore nero

132 dB
Risposta in frequenza 37 - 20000 Hz

120 x 25°
2256 mm

Peso 47,6 kg
Caratteristiche Streaming audio Bluetooth, elaborazione del segnale basata su DSP eccellenti caratteristiche di disper-

Subwoofer
Dimensioni woofer
Magnete woofer Neodimio
Marca woofer Custom Made
Bobina woofer
Modello cassa
Materiale alloggiamento compensato di betulla da 15 mm, compensato di betulla da 18 mm

Poliurea
434 x 634 x 637 mm

Peso del subwoofer 36,4 kg
Sistema Midrange / Tweeter
Dimensioni altoparlante toni medi
Magnete altoparlante toni medi Neodimio
Marca altoparlante toni medi Custom Made
Bobina altoparlante toni medi
Dimensioni tweeter
Magnete tweeter Neodimio
Marca tweeter Custom Made
Bobina tweeter
Waveguide Waveguide CD
Ingressi altoparlante 1
Connessioni di ingresso dell’alto-
parlante

Multipin Custom Made

Chiuso
Alluminio
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Alluminio rivestito in HD, tessuto a maglia multistrato
103 mm
1621 mm
135 mm
11,2 kg

Classe D

1500 W
Protezioni Cortocircuito, limitatore multibanda, protezione contro la corrente continua, protezione contro il 

surriscaldamento
Raffreddamento Convezione
Elementi di comando

Off, Sub Level
Elementi di visualizzazione

Signal, Modalità Slave, modalità Subwoofer
Collegamento di rete Neutrik powerCON
Tensione di esercizio
Temperatura ambiente 0 - 40 °C
Umidità relativa dell’aria
Numero di ingressi di linea 2
Collegamenti ingressi di linea XLR femmina
Numero di uscite di linea 2
Collegamenti uscite di linea XLR maschio
Numero di uscite di linea SUB 1
Connessione uscita di linea SUB XLR maschio
Numero di uscite dell’altoparlante    1
Connessioni uscite dell’altoparlante Multipin Custom Made
Standard Bluetooth A2DP
Bluetooth-Audio-Decoder AAC, aptX, SBC
Caratteristiche DSP

24 bit
Frequenza di campionamento 48 kHz

106 dB
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DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE
GARANZIA DEL PRODUTTORE E LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
Le nostre attuali condizioni di garanzia e la limitazione di responsabilità sono consultabili alla pagina: 
MANUFACTURERS-DECLARATIONS_LD_SYSTEMS.pdf. In caso di assistenza, rivolgersi a Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
-

smaltimento ecosostenibile al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I clienti aziendali 
devono invece contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo 

Conformità CE

La dichiarazione di conformità completa è reperibile al sito www.adamhall.com. 

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo
Indirizzo Internet: www.adamhall.com/compliance/
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